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1. Ada Vidovi~ Muha, 177–181.
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Inštitutu za slovenski jezik Frana Ramovša, specializirani leksikoni in slovarji, npr. Enciklope-
dija slovenskega jezika, Pravopis medicinskih izrazov, Pravni slovar in zbirka leksikonov
Cankarj��������:!�M;���������������!���2���1�������!�����7�����!����9������<����1�2��8���2���3
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Vse to ne more biti le konzervirano, saj besedje vendar ni kot sadje in zelenjava, ki sta –
recimo – v najboljšem primeru u:itna le za eno leto. (Kritiki novega SP pa se tudi niso ravno
izkazali s sve:imi produkti.)
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Vse táko se je seveda delalo tudi pri slovarju novega SP, napisane pa so bile tudi razprave in
kritike rešitev v SSKJ (in :e prej tudi SP 1962).
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'����1����!�����������8�2�������'A��@@��1���������������!4��!���2��0���1���������''�%������
���2��������A�����š����8�����š��1�������Š���!<�����,�����<�8��������I��������71�����2�����1���0���
2���0���������� razpravi še zlasti na njegovo otonemljenje v I. zvezku Slovensko-srbohrvat-
skega slovarja 1950, ki pa ga SSKJ sploh ne omenja). Sami pa smo morali otonemljati skoraj vse
lastnoimensko (saj je tega v SSKJ izredno malo).

Sicer pa naj na tem mestu povem, da iz SSKJ ni razvidno, da se je J. Rigler lahko opiral na
Breznikovo slovaropisno tonemskost v omenjenem slovarju I ((9������) A. Gröbminga in I.
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Lesice. V tem slovarju ima Breznik tudi številsko tipologijo naglasnih tonemskih tipov, prinaša
pa tudi kar veliko lastnoimenskega in prevzetega besedja, ki ga Pleteršnik nima.

K����?�����4�����������2������4����'A��@@���0�����tev, da je slovenska tonemskost besedja v
pravopis uvedena (šele) v SP 2001.

5 Še pripomba o zvrstnostni tipologiji SSKJ oz. o oznakah zanjo. O tem sem kar obse:no
pisal :e v SR 25 (1977) pod naslovom Pojmovanja in poimenovanja za pojave zvrstnosti (str.
387–406). V SSKJ so kot oznake (kot kvalifikatorji9�1�2������������T,=TT8������<��������5
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Neknji:nemu ljudskemu v SP 2001 pa stoji nasproti oznaka mestne govorice in ljudsko (to so
feminativni priimki kot Potokarica9��A���0���0������'A��@@��š������������!4������8����!���!�5
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����:�������:�������2���4������š������!���!�; opazne prvine so lahko tudi citatne (zgledi za to
pa so antejevski, alias, vulgo, Carthesius, lahko pa bi bili dodali še kaj takega besednozveznega
kot Poeta nascitur ali horror vacui). Privzdignjeno nam pomeni iskano rabo enot iz sopomen-
skega snopa (glo/���� za globino ali poslednji nam. zadnji, da nam. ja, beró nam. berejo).
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SSKJ v SP 2001 ni, ta pa ima dodatne oznake poud., kletv. in zmer., ki jih v SSKJ ni. Olepševal-
no je npr. v ro�icah za nevtralno pijan, vinjen, omiljevalno pa npr. vinjen nasproti slabšalnemu
na�rt��#����4��������2���4����������������:���������1��2�8 kaj je kletv. pa se splošno ve (ubla:e-
valna oblika je kletvica); kaj je zmerjanje, je tudi jasno (prim. SSKJ V).
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�������Z<Z8�������`8�!9���������[8�<9���������[�Z<Z��,�W����1��1�����1������������2���������2���?
���<����`���!�����[�7�\1��98�����9�6�����[��Z8�2���<�[8�������[8�����F��2w��[�Z�2v�Z���!����3���5
�����2v���8�!9�1���������Z8�<9��3��!v�[8����0���Z8�29���6������<�[8������<�[��"1��������������2����
��8�2��������!���2�����!���2�����������3�����2��1����4�������

K��������������2�����2��������������������1����1���1����<�����2��:�������''�%��2������
���1��������������������������������������š��8�1����2���2�4�š��0������<�������3����22��������=
�����������������8����������3�1��2��0����������1����1�����������8����!���������1�����!�������
0��2�����''�%��1�������š����4�������1����1��������������71��2��2�����������!����I��$��6������8
%� (�����8�����2�������%���1��98������2���1�������������1�������������������8������3������2������
1��������2�����2�<������. Orel.

"2��������''�%��2�''%.� ��� ��2�� 1��� ������4��3�������3��+�� �1��� �������������� �����
'�����<����<������!�����8�:8���7š����'A��C	>���8�:�8���8�1���A�����š�����1����8�6�8���8�����������.�3�
��1����š��2����;���š�����!�����8�:8���!����1�������!�������2������'A��C>@9��Š������������'A��C	>
�����š���������2��8�2��8�����72��0�������š���������A������������1�4��E������>E����������9��I���5
2���������������������'A��C	>8��C>@8��C���š����2��8�0��0��������!���2����������������������5
�����������8���������������������1��2������8�1�4�1����������������1������ 7���1�����:�� ��2����
4���������1���2�������9�������2����������������!���2��3����������š�3�1����1����3���������3
����!������7��������<����8�:8��8�1�����8�����8�1��2��8�0�����š����8���2��98�1���0��2�����4�š���������
�������������������''�%��-���������.�3������''�%�����������������������8�1��2����������0��0�5
���1����2��8�1�1���������1��������1�������������������������1���������71�������0������1����2��
��������1���������:����9�

SSKJ-jeva »predpona v sestavljenkah« pa je šep����8� ���� !��!���� ���!�� �����4������ ��1��L�
1��21���M�����L��1��21��������!�������M8������������2��0��2�������������������7�������1�8�2�
�����������������''�%���2����''%.9�

,��������''�%����������2���4��2�1�����4�������1������������2�0��������������������ifika-
torjev.

Še huje pa je, da SSKJ sploh nima oznak za npr. vrste števnikov in zaimkov (kar je sicer :e
v SP 1950, prim. pet, kdo8�����1��������.�3�?���>V��4��������������1�����2�����4�����w�2�8�4�����2��3�9;
����������0������''�%�������������š�����7���0�����8���������������4�����š�������;����:�������
���1������1��2�9��-�����1���������3�

6�A��1���������2�����������������0��������:��š��������0��1�����4������0���4������#�����
�������2�������������<����������c�!���������Š�����b�8���������4�����������������=�SP 1962 ima
pri Baudouinu de Courtenayju lahko svojilna zaimka Baudouinov in de Courtenayev8������������
���0������2��0�0��0�����0��2������4!���2��0��1������8���2�������������4���8�2�����������1��2��5
��������!�3�2�����1������������0�48��������Breznik-Ramovš napravimo Breznik-Ramovšev in iz
imena Rainer Maria svojilnik Rainermarijev. – In glede »turške« zadeve akind�ija?� ����1�4
0��2����0��������1������������I����<��������š�����š������=�A�����4�����1���������!���2��nono

1��1����������4������������8�2���������������1����������2������4�����������������t podaljšamo
osnovo, torej nonota������K�2����'A��@@��������!���2������4��������1�����1������8����4���������
!���2��1��������������:���!���2���8� �������� �������� 1������:��8� ���1������4��� ������������
�������=�A�2�bno je z besedami na -ko8� ��� ���1�0������� �������4���1�0����8� 4����� ������8
������������1�2���š�������������t��,�''�%���������!���2������4���������4��?������ -a je brez
oznake, ����� -a ima oznako šaljivo, ���� -a pog., ������ -a ljubk., ���� -a ekspr��K����� ��
��������š����4�����8�4��1���1�0�����������������1���������������3�������1���!�������������������
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1�������2��!���2����bimbo in medo pripisuje rodilniško obliko na -a in ne na -ta��=�-�������
����4�����8�2������6���������8����������1�����4�������pravnica, zdravnica, delavka za tvorjenke
k moškim poimenovanjem pravnik, zdravnik, delavec (in sicer na podlagi izmenjavne izpelja-
ve). Sicer so poleg tega moška poimenovanja nastala prej kakor :enska. (Pri tipu gospodinjec pa
moramo govoriti kot o maskulinativu.) – Po zgledu straši = roditelji je prav tudi roditelj – rodi-

teljica. Pri besedi zdravnik je n�1��1�����0���!�������1��1��š��8������������0�4��8����1�������8
��������n pred ik :e v njegovi pridevniški podstavi. (Sicer pa prim. pridevnik ozdraven v B���5
2�š4�����������0����������CC��9

A�2�����������2��������������!��0��2����0�8�2�������������2�!��8�4�����4���!��������������8���
���������2�������������!���2��arheolog s starinoslovec�0����������1���������8����1������1������5
2������'���������2���4����������<�������'A�%��'��������2������!�����U������������<B8�����!���2�
��������4��<��1��2��������������!4�����1��1���4����������arheologija��'�����������������2���4�5
��3�������1�4�1�����������1��������������3�����3�����������3�2�����<?�morfologija oblikoslovje,
teologija bogoslovje, nominativ imenovalnik, stavek Satz, historik zgodovinar, historiograf zgo-
dovinopisec, konzonant soglasnik, geograf zemljepisec, duodenum dvanajsternik, tekstologija

besediloslovje, Stickstoff dušik. Sicer pa :e v Pleteršniku najdemo i���4��<��starinoslovje Archeo-
logie, zatem pa tudi v SP 1962 starinoslovec raziskovalec starin (enako je v SP 1935, 1950, in
celo v SSKJ najdemo starinoslovje knji:. arheologija). V SP 2001 imamo starinoslovec����!4�
arheolog.

Za katero takih dvojic se odlo4�����������������2���4���3�1�2��4��8���������4��?�������š��0�5
����<���8��������š���������1�2��4������š��0��������8����2������1��2�������������2����2������������8
�����2����1�����!�����1�š�����������4����1����4��������2���4�������������,������������1����5
1���u uporabljamo npr. zvezo zemljepisna imena, znanstveni zemljepisci pa imajo raje pridevnik
geogarfski��o���������''�%��2��4��������������2����2���������������8����������1���1���zemljepisen,
ki je v SSKJ brez oznake geogr., beremo pred zvezo zemljepisna dol�ina��������0��0���,�A��5
����������1�4��''�%���������>�!�����?�LK��������š��������6������������1��������������������
����3������8�2��0�����2���4�3�E]EM8�4�������''�%���<��������4��7Š��1���A�����š��������������4��
���������2����������8��1����2��8���<3�8�����., conj., chem., indecl.)

A�����4������������2������������sledje za mednarodno sekvenca. Predlaga mi, naj namesto
sledja, ki da je kalk, uporabljam Breznikov izraz govorni odstavek��K�����������:������������
�����4�8��������0��������2�������������4�����2��gega, se pa v njem pojavlja sledje. Beseda sledje

tudi ni kalk: kalk nam je posnemanje morfemske zgradbe iz jezika dajalca. Sekvenca�������2���:����
��2����0��4����7��H�����5����98�sledje pa je tvorjenka iz glagolskega korena in priponskega obra-
zila. – V z������� �������1�����4�������2���1��š���8������������!��!�������neologizem�1����!��
L2���4��2�����<�M�novota8�4�����L1�������������0�����:��4�����1��2���4���!��š��7�������8���
!���2������������������4��12�9M��+���2����0��0��������8�1�4�1������8���������������������������
���2���4�3��!����������3��������:��������2��š��š�������������������1�����������2����2�����1���25
��<�8���������������������������2�8�������!�����8�����1�����������6����ne-o-log-izem. Besedo
nov-ota ima tudi SSKJ z oznako knji:. za nevtralno novost; ima jo tudi Pleteršnik (s pomenom
Neuheit, Neuerung), ali npr. SP 1962 in še prej SP 1950, pa :e SP 1935. Razširjamo ji samo
pomen. Ker ima v SSKJ oznako knji:., ji v stroki mirno lahko damo pomen ’nova beseda ali
nova besedna zveza’ (morebitna novinka moti zaradi pomena ’:ensko bitje’, prim. SSKJ).

Kar za besedo neologizem velja tudi za besedo antropologija nasproti ����������;�2��0�
1������������1�����������1������''�%8� ���� L��2���� 4����������� 4�����������M��#�š�,�����
������������7�@@�9��1����ma besedno vzporednico ����������8���������c�!�����1�������
�����0��
��2����4������
��'����������������1�����4�����1��1���4��L�2�2������1�����������2��5
����������������������š4�M8�����������1���2��1������������������ ���2����������������š4����4��
�������lovnem zavisela od politike?!

SR 2 - 2004.pmd 05. 07. 04, 9:59213

Slavistična revija (https://srl.si) je ponujena pod licenco
Creative Commons, priznanje avtorstva 4.0 international.
URL https://srl.si/sql_pdf/SRL_2004_2_6.pdf | DOST. 26/11/24 18.44

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


214 Slavisti~na revija, letnik 52/2004, {t. 2, april–junij

��A��2����<������1�����4���������4���8�2�������������1����1�����3��������1������������
''�%8�1����������0�����2����<�3������������������������������������������2���2���4�����
2���4����!���������0��1��2������8�2���4����!��������������!���2�������������������������1��2�!�
��3����������1������=�$��2����0���������������1����1�����1�4�2�:����1������8������������������<�
��@�EC8�������>�8�1���?�L'����1��� � � � � � � �1���������4��<�������:�����2�����������2� � � � � � 5
1 � � � � � � � � � ��� 1 � � � 2 � < � � � � � � � 1��2�������;� �����1���������1�������!���� ����� �����
�������1��� �� 6���<��4���� 1�����5������8� �����2�� ������������ ���1��2������ �������� ���� <�����?
��W��������Gd�3�0���*��28�:W������W����Y3��5���F��08�:W�����
�ò��7$��ß5'��3�98������������0���
���$�����������12�M

$��2����2���4��3�1��2�������8����������1���0���2���4����!�����š��2���4���7�1���mlad mla-

di) v SSKJ I str. XIII § 27 pod b) beremo, da so podani »pridevniki, pridevniški števniki in
pride���š�������������!�������������������1���8���š����1���1�������������2���4����!����M��A��2��5
������ ������� ������ ����2��������� �����������š����!����� 7tak /nikoli taki/ in kateri /nikoli
kater/: :al je SSKJ tu zablodil, ko je za neki�����š�����2����2���4���obliko (néki���2���`��5��5�98
4�����:������vsak (pri Kopitarju str. 298 še vsaki, enako ga rabi Škrabec razen v zvezi vsak dan

(in vsakdanji99��''�%�0��2����2���4������2���4����!�����1���š�������3�����2����������������4����
������:�����š��������7dvoj – dvoji, dvojen – dvojni, tako imenovani SSKJ-jevi sam. števniki tipa
pet petih 1��1��������������2���4���������������������2���4����!������$������š��������!��''�%
�������!�������������1��������1��2����š���!���2�8�š���������1������1��������������7������!����
2obili oznako sam. v istem slovarskem sestavku). Zgled: trije gostje, za oznako sam. tríje tréh

m, trí tréh�:8����"!�����š��������8������������š�������������4�����8�1������������1��0�!��������
0��2������!��������2���0���1���?�Štiri deljeno z dve je bilo vedno dve, Ena je bilo zmeraj manj

kot dve.
�������1�����4�����4�����������<��1��1������L���!E�0�E�2�3E�EM8��������0��2��!���2��ljudsko

izdam, da je to pridevnik k ljudstvo8� ���1�� �����''�%�1�2���2���4���� ����?� 
1��1�����8�����
���!��:����������1��!��������
�

8�+������<����������������š���!�1�����4������������8�2��������LE�E�������������������8���
����0��1������'A��@@��E]E��1���������������������0���1������7��!������9�1��21��M8�1���4������
�1��!��	���������?�L+����������������1��������8�(����š�4���8� ���������8���0����������4�����
����������4�������0���1������<�� ������1��21������<��2�������0�� ������8� �� ���������0�� �����š4�
������4������A�����š���������������������'�����������������0������:��0���������M

Najprej o kabinetnosti predpisovanja v novem SP. – To je n��20�������1�2�������� ����
0��2��1��2��2��������2��š��0���2!�����������������2������������2��0��4�������0���2!���������
��2�������8�1����2�������!����<�������!����<��!���2����!���2��3�������A�����4������������4����
2�������8�2��!�����!������������š����������2������1�����!�����1�����''�%����!������������3����5
�����8�š������������������1��2��2��������2��š��0���2!��������0��'A��#�34��������0��������������
1����1����������������!2������!���2������!���2��3�����8���������������š����������������0�����5
�������������������������2��������4���������������2����������������4��4�������7'��1������2����2�
1�0��š���������2!��9

���!��!������1����8�(����š�48� ������� �����0���� ������1������<�� ������ ��2��1��21������<�8
����2����������Š�����!�������!������2������������������1�����7����8�������2����������š4���9�����
�1�������<�(����š�4��'�<���1�������2��Š���!�<���������1���!�����2�2��<�����I����2�2�<���������
1�2��0��2���4���3���������������0�4����1���������4��������0�8�š�����������������������������5
���1����1���������������0�4���4��������1�������������:������������;���������������0������5
������0��1��1��������� ���������8� ��� ��3� ����������1������2�����������!�� �����8� ��1���!�� !���
����������������1��<��������1�������������������������!����������2���2���8���3�����2��2���������
2��0��8�4� so duhovne razmere v dru:bi take, kakor so bile pri nastajanju našega novega SP.

A�������1���2���������������1��������1�����4�����������2���4����8�1����������2�3����!�
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2. Jerica Snoj, 185–186.

1 Varianta -ev za krepki -ov za svojilnost/pripadnost je s���2����2���������L�������š4��������5
���0��1������������������M8���2����0��1���'A��@@����2����!�2��������2����Š���������������8�2����
��5ev odriva v govoru sicer kar pogost -ov��A���0���3���1��2��2�����3�1�������8�4�������1������
���������1�������7�1���zmajev, stricev, /����, košev in kri�ev) imamo tipe kot �������, Georgeev,
Sanchev, Lasageev, Laplaceov, Boccacciev, Thackerayjev itn. Podobno tudi pri priponskem obra-
zilu -in: (����� – Micin, mucin���������������2�8�2���!�����������'����������1�2��4��8�������udi
za 	0��0��0��0�š ne tvorijo oblik na -ev, ampak na -ov. Da ne omenjam še dvojnic kot Manetom/

Manetem.

2�.��!������1���0����������6���������38�����1������8����������š����!�������1�1�����0�����5
�����1��2��2������4�����2���4����:������1��1�������!������� Poleg tega novi pravopis ne navaja
feminativov pri vseh ustreznih samostalnikih: prim. Mounier, kaplan, �upnik, 5������7 ali kos

kosovka nasproti �������, pa problematika kot Italij-anka, Angle:-inja, Srb-kinja. Enako je s
samostalniki s priponskim obrazilom -ost?������1���������1�š4����2��4�š���������8�����1�������
�2����!������:��8�2����1�š���������8�������2��������2������1�0�������!�����(�����������1��2��5
��š���!���2�������4������ ������������� 5ost ali pa je ta posebnost (grdost� ��� 4���������2��8
lepost pa ne). Itd.

3�#�1�4�������������8�2�������2����4�����!��������4��<����1����1�������������2��4���<������
���2��š����2!����(�����8�2�� ���� š���� �2� 4����m naprej zahteval, da se odboru predlo:ijo v
sprejem tudi širši geslovniki ali pa vsaj spiski besed, pri k�����3������2������4��4�����!������0���5
��8�����������3�������������������4��4���������0��'A�������������1���:�����0����!������������1�4���2�
��2���������4����'��'�3�2�������(���������8�2�����!������������2�����0���3���4���1�����!����!���5
2�������������

.������!��������0��������������!��������4��<���8�š������������1������2����3�������!�38�������!���
��� ���1���0���������1����1��������!��!����1�����4�������������������š�8� !�� ����!���� ��:��
!������� 2�������� ����š���� ��!�����$��2����� ��8� ����� ���!���2�������0��1����1����0�� ��������
�!������������1���������''�%8�1�4������0�4����1��<�����1�2�������1�2����8�2�����1��������
1����1�����������1���������������!��!����!�0�����8�1��3��������������š�3��������š��

4 Slovaropisne usposobljenosti uredniški odbor redaktorjem ����1��š�������2�����8�1�4�1����
�0��������8�2�����2����������������1���!���������1�����������3���2�������3��4�������š�������1��
2��0�3��A�����4�����!����2��0��2������2�����0��2���!���������4������2�����4�0������������1��5
š���������2��0���������'���2�������2����2����������3����2��4������7��9�1����������!���27��3�����9
��1����1������������

3. Janez Dular, 183–184, je na tem mestu bil pravi mo:.

4. Vojko Gorjanc, 187.

1�"�L2��3�1�1���������4���3��������3M������������1������8�2��!������������8�2����������
��2���������1����1�������1�������!����!���2������!������3������1���8����!�2��1���������1�š��5
�����������1�������������!���2����1��������3�6���<�����3�!���2����3���1�����1������������4������
�!�3�1���������3�

+��0��2��������$�����<�1�1���������4����,�������2�ugem svojem sestavku (ne vem kje sem
ga :e bral) je polemik nekoliko radodarnejši in kritiko novega SP implicitno nadaljuje s prika-
zom feminativnih oblik k besedi dekan. Zmagovito pribija, da je za v SP 2001 predvideno obliko
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dekanka samo ena potrditev v nekem korpusu, priljubljenosti pa da se veseli dekanja; ta je po
našem posneta po �upanji, ta pa je prvotno pomenila :eno :upana. Torej je za marsikoga nekaj
podobnega tudi z dekanjo�7���2��!��!���$�����<���3���1���2���š�8�������������1��1����!�3���5
š4����1�sneta dekanica).

2�.������$�����<�1��1���4��L�1���!����2�!��3��������1����3�����28��������4�3����1�����5
�������2�<�������������0���������1�����������4���3����������1�����1�8������3����������������2���
1������������������1����0��������������M8�����2��������������������1��<�����1�2�������8�2��!�
!���������������1����1�������������������1��������0������������1����0������4���;�������������
���������4������2��1���1�������$��2�����1����0���������������1��������������4������������4��5
��0��2������������1��1���4���8�2��!������1�2���1�����š��2���������8�����!��!������!�2�4��1��
��6�!�������3�š�����!���1�š������8��1������!���������0��+����2������0��!���2��8����1��������4����
�����8���������2������1��21������������������������������������������ ����!�����!���2��8���������
���2������I���2�š4�����������0��������������������š�����!�������������1�2������=�A����������!�
���!�����������������������������1��š���������1��������

5. Nataša Logar, 197.

$��2����4������š��0�����������������������������1����1����������š���������1���2���8�2�
!����2����!�2�4����0���!�������2�������1�š�����������������������8����������1����1������,�����
���1��š����1���8�2�����������4������š�����������1�2�����������!������������2������:��1��2����2��
'A�2��0�8�4�����1����2�<��!����2�2��0���1�4���2����8�2a se njej sami glede tega ne bo treba truditi
in se bo lahko posvetila pravim jezikoslovnim vprašanjem slovenskega knji:nega jezika. Vtis
imam, da ji sposobnosti za to ravno ne manjka, in morebiti bo kdaj tudi v našem pravopisnem
slovarju odkrila stvari, k��1������������š�1���1�������1����1�����������������8�����š������1������
1�4�����������������1���������2���������������

$��2�� ����!�����1������&?����1����1����� ��������@@�����!��� ��!����8� ������0�� '%�����
����1���74��0����98�1���������������o������������4����������2���1�����4��������2����1�2����8��2
�2�������1��3�!���������1���0�8��2���������1�2�������������������������>���@@�8����1�����4���:��1�
���2������0��'A�

���������������, 191–192.

1�#��1���������1���4�8������������š��2����������š��������4���8��o je nastajala njena disertacija
(in vzporedno tudi pravopisni slovar). Za to njeno dejavnost sam seveda nisem vedel. Sicer pa
še nadalje mislim, da bi nam bila torej tudi pri slovarju novega SP glede vezljivosti lahko poma-
gala. Za to bi ji bila hvale:na t��������4��4�������������2�����7��98�������7��9�������2����0��2����0�
����2�!����1�������7�1������9�

2�,����8� 4����� ��� �����4����� ���1�����4����� :���8� 1����1����1�������!����0�4�������4��
A�0�����?

1) Ni res, da SP 2001 »ne upošteva :ive in aktualne jezikovne rabe«. Res pa je, da ne
sprejema oz. ne ve za nekatere novosti vezave (npr. solidarizirati boj8�����������������1����0��5
š4���8������������������1���2�0����4�������������������š���9��2)�A����1������������1���������
1�2���8�4�������1�����������!�����������������0�������8���<���1��1����������������4�1���8�����
�!��������������š��š���1����������2��:�����3)�A������������0��2�����������4������������8������
L�:���������M��2���:��<����$��2�������š�3�1��21�����3�����������������4��4�����1�4��1�š������
��2�����3����1�0�������8���1�������������4��š����������0��1��21�����0��0��0����1�����!�����5
�������!��1�������������2����1����1������������������2�����1��21��������1��21�����0���!����5
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����4)�"���������1�������� ������ 4�š������������� 7�����T� ���T9� ��2�� ������L<����`� ��!�����Z
7�\1�����������š����`����F���9M��K�2��4�š���1w�������1����������!��:������������1��2�8�4��������
���2����8��������������������A�����������!�������3�����2���������������8��1���baba pri kozol-
cu ipd. Beseda hiševati je, mislim, va:na svetopisemska, imata jo tudi Cigale in Glonar (hau-
sen), pa tudi SSKJ in SP 1962, prvi sicer z oznako star.

3�A�����������������4����2�����8�2���������1�����4����������4���������š����2�������8����2��
��2���������0��0���1���osvajati pravilno ne navaja vrstne oznake, torej je to nevtralna raba, za
pomen o. nove ideje pa oznako publ. in za o. �enske oznako poud. (ljubezni pa je tako zelo
veliko vrst). Tudi glede iznašati (poglede, predlog, prito:be) sem na redaktorjevi strani (odkri-
vati, prikazovati; predlagati; prito�evati se). – Enoti upati se/si�!��1�����������������:��������45
��<�?�1�������������<�������š4����73�66��8���<3�������98���������������2�����prizadevati : prizade-
vati se/si, seveda pa bi bila zaradi tega velika zamera pri SP 1962 in SSKJ.

4���1�����4�����������<������1��1�����8�2����������4���������8�2�����L�����:�����M��
6��������������2������8�1��3��������������:������8�4�������4���!����1����!���22����������2�1����0�
�1�������8����2��<���������2��0����������!��

7. Marta Kocjan - Barle, 193–195.

1�A�����4�������������2������������1����2��������������������+������4��8�����1�š������������
1�������������������1����1���8�1����������������������������

Dvojice tipa %���X��� – Peking��������2��1����������:��1�2���4���0���=�$��2��Silitoe in
Melborough zaradi govorjenega o na koncu ne vidim druge rešitve (podobno imamo drugje
Sarah z rodilnikom Sare). – Paraná -é� 1�� ��8� :��8� ��2�1������ 0��3� ��2������<�8� ��� 0�� �1��4�
�!�����Móskva -e za rusko Moskvá ali italijanske pietá�55������0�4������4������1����4���8���2���
oná -é ne. Redaktorica je brazilsko obliko Paraná�2�!������,' $8����1��������������2����š��
�!�����7����������4�����2�������(��I�š�������(�����:���5�"����9�

2�$��2��1������� ������!���������� �� 1�����4������'���2��!�� !�������!����8� ���!�� ���0��2�
�����4������2�:����2���2����0������4���8�����2��!������4����b zaznamovala tudi glas b8�4����p pa
glas p������������������������4����d – t, g – k8�����������������1�������������������1��������������
��������3�0��������:������4�����=�A��������������7��34���9�š����<��1������1�š������2������������
��š������š�<�8������[���1������1������������!�3���š4���8����0������78����1���š4���8����0���š����
2��0�� �����0��������,���0������1�� ��2����!�3���š��3���3��3�� in d����� �����������������4��8
��1������1������0�������������������������� šumevci (pri. SP 1962, str. 54).

(�����8�2�� ��� ��2��1���8� 4�������1���������1�����a izgovarjamo kot naš a8� �����2���4���3
1���:���3�š������e (kdo si bo pa zapomnil kar 7 enot, kjer je pinjinski pisani a naš e , tj. zveze
jian, mian, nian, pian, qian, tian in yan8�4������1�����4�����1�����������9�

$������1�������2��1����4���3������8�2��!���������������!���<����1�������4����@@����0�������8
�������� ��3���š�����1�����4����8� 2��!�� ��3������������ ��1����1��������!������ �� ����� š�� ���� �
��0������������5ui in -un.

8. Hotimir Tivadar, Peter Jurgec, 203–220.

1 Ni res, da bi bilo normativno gradivo slovenskega knji:nega jezika »skoraj v celoti iz
SSKJ«. Norma slovenskega knji:nega jezika v SP 2001 temelji na mojih razpravah in knjigah,
vplival pa sem :e na SP 1962. '�1�2��4���0�����������������2���������������:���6�������������
d�;���2�����1�2��0��Š���!<��2���4�����������4�������1���������0�����������4�3������4�����
1��2�1�������;���������j in v���2����4������,�1����1����������������������2��4���������1���5
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�����������širokih e-jev in o-jev, prvega pred j, drugega pred v;���1����������!š��������1������
��0�����3���1�3������������������:����������;��������������0���������������0������������:��������
1�������3�����3�!���2��,�''�%���������4����2�����1������4�����4�����1���djo »Izgovor besed se
ravna po pisavi, le da je treba upoštevati osnovna pravila o izgovoru v8����4�����������0�����3
�����4�3���0����������������������<���3���0���������1�������4�����M�7W��Q>8�TT=TT,9��K�
������''�%5���v�������4����7������2����2��j ne9;���0�����������1������������������4����8�1����
��0�����������2�����2�����4����;�''�%���1��������0�����!���2��3��!��������dolgorilca kot [Óg–Óc],
SP 2001 kot [Óg Óc]; izgovor besed kot bridge zapisuje kot [brid:], SP 2001 kot [brid:-], kjer
vezaj na koncu����������1�������1�������4�����;�''�%������������������������3�6������E�E����
E�E;���4��������1������0�����������2������1�����3�nj, lj.

Ali še: »Zaradi la:jega prikaza gesel postavlja slovar skupaj pisano besedo na prvo mesto;
razpored tovrstnega gradiva v slovarju torej nima normativne vrednosti. Prim § 117 in 118« (str.
XXIII). Na navedenem mestu pa najdemo zglede avocesta in avto cesta, dokod in do kod. V SP
2001 pa je prvonavedena oblika boljša, konkretno torej avtocesta, do kod (druga enota je bese-
dna zveza, ne beseda), °dokod��������������4�����1�����A�����š��1�������!���2��3��������koli.

'�������1�2�����2����������������4���6�������8������<���1���������������������������������
��0�����8�2��!��1����������4���6����������2������1����1��8����1��1����4�

2 Pri oblikoslovju; novi�1����1�����������''�%5����3�1�������������4��4���������1���2���5
����;�2���4����0��������1��7��1����4��8�1����4��8����4��š��8���š���9;���������������0������:������8
4����š�����8�š��������8���š�����������2��A�����š�?�1�����1��2����š��8�����������š���!���2�;���4����
2���:��������2���:��;���1���0����������������=�,�!���2��������������!��������1�������1������8������5
��8����0������������1��������=�$��2����������0����0��š�������1������1��2������������2�������
1��������,�2���4�(�3������������4���!�������������0���������K��'��!�������<8�1�����������������
���!�������'�������4��������������	����2����2������0����7'��>��7�@@	98�1����š�����7-��1���������5
��6�����4����������������������0������:�����������0��0����������������������8���C=��@98�:����
���0���� �������������1�����9�

3 O razmerju med SSKJ in SP 2@@������!��������1�2���:���1��2����=�$��2����������������
''�%�1������1����8�2�����������������������4���1���� ���� ���������� ��2��1���4��� 7&��������
2���4�������0�����0�������������������������������������0��š���0������0�������8�%�'����7�C�C98
2�����1��������������$#A'%8�Q�=��9;�1�������1�����������0�����������������������3���1������
��0�����-���K�1���š�4��'���2��������2������L���������M8���2�2��0����������������1�����#�0��5
������1�����������0������:��0�����������1�����<����������������0��2�������'A��C��8����to ne glede
na to, kaj o tem menita Ertl 1929 in Nebeská 1996.

H govorjeni podobi knji:nega jezika. Kar avtorja govorita o ozkih nenaglašenih samogla-
snikih e in o, (npr. Sárajevo, bábilon98����2���������������!��š4���8�4���������!����������<��1�
�����2��1����1��������2���4����������0��š���������2��������0�8��1���vecé. V Pleteršnikovem
slovarju sta sicer bila tudi ozka nenaglašena e in o, npr. máslû, grwšíti8� ���2��� ��� ��8� ����� ��8
����4��;����1�2��0��2�����š4��������1��������š��1����������2�����0��������������1��2��glasni e8
�������4����2��o; pri �w�1��1��������0����������!��������0���8���'A��@@����������<�������4��<�
�e [poudarjeno �é in �è]. V SSKJ pa imamo �é in �è in �e.

4 Kritika pogrevata po Šerugi Prek naglaševanja glavnih števnikov od 12 do 19, kjer sva se
v 0�������������������2��4���������0��š����������5nájst, kar je starejše od dvojnice dvá(najst)
in veliko pogostnejše. Na Inštitutu za slovenski jezik Frana Ramovša sem ob asistenci dr. Jo:ice
Škofic ugotovil, da se naglaševanje tipa dvánajst omejuje na koroš������0������������4���������
0�������� ��!�����8���<���1���������!����0��š����������5nájst. To najdemo tudi v Baški grapi na
Primorskem. Naglaševanje na dvá5���2�����1�4�1�����š�����1����8�������1��''�%�2���1��2����
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1��2���0���������5najst ob naslonitvi na SP 1962 in 1950 (ta pa ima vendar naglas dvanájstnik).
Tako bi imeli enájst, dvanájst itd. namesto neenotnega enájst, dvánajst in dvanájst��K�2����š4���
������4��������1�dvanádcat, vendar odínacat, ���Y����	��8���!�3���š4��������1����������š�5
���jedànaest, dvánaest, trínaest, ���«naest, kar je vse po umiku naglasa z -náest��-����������
1���4�š4�������5áct ostrivec: dvanáct, �V���	�, patnáct, sedmnáct, devatenáct. Prim. še bolgarsko:
edinádest/edinájset, dvanádeset itd.

5 Glede naglasnega mesta slovenskih krajevnih imen se novi pravopis dr:i Slovenskih krajev-
nih imen (CZ 1985). – Glede naglasa (spet za Šerugo Prek) v primerih @���!�	�, Z����, Var-

šáva, Préserje, Presêrje, Brník, Bégunje: V SP 2001 so  @�����	�, Z����, samo Préserje (samo
to je tudi v SP 1962), Brník, Bégunje in Begúnje. Imen Ramšák oz. Rámšak ni v SSKJ, Cáracas,
����� in Dánton niso v SP 1962, je pa Montevideo�����1�4������0���������������@�����	�
namesto v SKI zapisanih @���!�	� so novejša poknji:ena oblika (vsak naglašeni o pred v je
širok); pri Z����������4�����!�;�Varšáva je tudi po poljsko. Brník������'A��@@��������š4�8�������8
1���Bégunje je Begúnje� ��2��0�����!������� ��� ���1�2������ �����4�����!����� 71�����begúnjski,
Begúnjec, %��[��š��	�); Rámšak naglašujejo na Koroškem okrog Slovenj Gradca; namesto Cára-

cas je res prav Carácas (Webster) in namesto Montevídeo se v resnici naglašuje Montevidéo (:e
v SP 1962), Dánton�1������1�2���4�����0����71�����0����2��c�!��������6���<�������0������
2��0������0��������;��!���������� je analogna po potok, bolje je �!��� in vse iz tega izpeljano.

6 Glede Naglasa moške oblike edninskega opisnega dele:nika na -l predponskih glagolov
kot umoríti -ím (zgled pokósil je bolj neroden, ker imamo tudi glagol kósiti -im9��������8�2�����
��������2��4�������1����4�� naglas, torej umóril -íla. Tako je v SP 1962 in tudi še v SSKJ. Poleg
predponskih glagolov se tako naglašujejo tudi nekateri nepredponski z dvozlo:nim korenom
(govoríti -ím govóril -íla98���4������1�������'A��C���:����1�debelíl��.�����1��2�����������5i-
polglasnik, seveda velja vzorec zatèmnil -íla�71�����������''�%9��=�Š���0��A��������������!���
1���������������2��0�4���2���4�������0��š������������2����+�govóril, umóril, zamèglil nima no-
bene zveze tip razúmel -éla ali nôrel, hôtel -éla. V prvih primerih (pomóril itd.) imamo opraviti
s cirkumflektirano obliko po pomiku s predhodnega zloga, v drugih (razúmel) pa z akutirano po
umiku z naslednjega zloga, tj. z glagolske pripone.

7 Tudi nauke na koncu besedilne enote 3.2 bi si bila kritika lahko prihranila :������2���1�5
2�!������������!��!����0��2��������0��2������0��������������0��!���2��������=�#�2�����������8
2�����1���8�4�����������1����������0��š����e-je in o-je izgovarjamo ozko, razen v primerih, kot je
tak e pred j ali r, o pa pred v: d�éz – afêra, fón – bôvla. Prvi primer ima :e SSKJ na prvem mestu
zapisan z é, drugomestni ê pa ima oznako tudi. To drugo je bolje tudi kar izpustiti. – In: sloven-
ski knji:ni jezik ne pozna fonemskega nasprotja med /v/ in /w/, zato je samo nostalgija po SP
1962 (prim. [Óôšington] ali [Óôt]9��7A��������!������2�3��������š4�����!�3����������������������
��1���������0��������� [���x2+�?�����xG�?�6]����������!�4����0� [���2:Z������h�6]��12�9

8 Prava :alost je tudi govorjenje o manjši fonološki vlogi tonemov: prim. samo razliko kot
lípo – lîpo, mzsta – mrsta, vod£ – vodÖ, kosímo – kosîmo, molîla – molíla ipd. morîla – moríla,
da ne navajam še Vodnikovega primera Ga prime za vrât in ga nese do vrát��A����2��������������
1�0������š����Š���!<��7(�2��������������+���=������*��(��<�����4���'���8������>��98�1���
��0����������1������������2��''�%8���������7����� 9���2�2��0�����3���1��!��������2��1���2?
LY�����6���������������2��!���2����������š������0�M�7��š��������������������������<������������
!���2�9���������2��0�4��1������������������������������4���������<����7kor&k – ����).

&���š���������!�3���������8�2�� ��������� ��������L���š���� ������������1�������<�8�1�����2�
����������<�M��'��š�����������2����2����������<����������3�����š�������������š�������0��š4�����:���
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���<��������!�������<�����3���1����š���������2������2l�,��������<����2���������0�������8�2���1��
�2�����������<8��2��2��0�1����8�����2��1��������������������0����8��������8�������0������71�
��0�����9�2�!���1�����<������������0�����4�38������4����������

�2���:�����1��4�����������8�2�������2���������������������0�����:����2�6�<������#�������2�
�����6�����6�����8�!����������������2�����3��������L1���4���M������������8�4���2��!��!�������L��:��M�

9 Podobno neodgovorno je tudi pisanje obeh kritikov o soglasniški problematiki. Kritika
piš���8� 2�� �����������1����1����L���6����� E�E� E]E����������3��� <������ �������1���0��6��M
7�����4��2���@��2����9��'���2��!��!����1������������4�8�2������������������������������&���1����
�����2��!���������0����1����!��k�'��š���1��!��������� ���1����4�������������8�1�����1������
K������1��������������!����2������8����������4�1����!2��������2�����6��������2�������4�����5
�������6������l.

10�A�����0������4����l����1��2�����0��������������6�����3����4���3�5lec, -lka, -lski, -lstvo

(in kar je še iz tega izpeljano) kot Ó� ��2�� ���� ��� ����������2��4���� ���������� ��0����8�2�� ��� ��
1��!����������1��3���0�4����0��������!���2����š��š������0��8�������2��!����1����2�����8�������
������2�����4���8�4������2�1�������2��1������������4����,���1������'����������1������4���7�C��9
���1��!�����������0������4����l��!2��������������	C=�����������2����������0���1���!������4�����7Š�
���������������4���0�����������(���!����������������������������������:������1���������1��6���5
��<��������š4����2���*������'��1���9

Kako zapletena je »norma« tega, se ��3���1��4��������2��2���0��������������������0��������
�CC�8��1������5lec����������@Q=��	�71���4����������������4���������8�1���������3����5l5�2���1�2�����
���������������4��������������1��1�������!�������5ec, npr. krul-ec : bra-lec; podobno še pri pre-
ostalih teh obrazil: upogib-alka : prvošol-ka, napad-alski : prvošol-ski, gled-alstvo : ���š�1
���. Pred priponskim obrazilom z l je glagolska podstava s priponskim obrazilom -a- (-ja-, -va-,
-ová-, -evá-, -áva-, -éva-). Za zgled te:avnosti obvladanja si oglejmo po 10 primerov na -alec in
-ilec ob glagolski podstavi (navajamo imenovalniško obliko, izgovor pa velja za vse druge oblike
razen za im. ed. in njemu enak to:. ed.): ugibalec [tudi Óc], klicalec [Óc in lc], �������	 [Óc tudi
lc], �������	 [lc in Óc], ��š����	 [Óc in lc], ������	 [Óc tudi lc], napadalec [Óc], prekladalec

[Óc], skladalec [Óc], razkladalec [Óc]; grabilec [tudi Óc], vabilec [Óc in lc], trebilec [lc in Óc],
drobilec [Óc in lc], škrobilec [lc in Óc], trobilec [lc in Óc], snubilec [lc in Óc], �������	 [lc in Óc],
�������	 [lc in Óc], �������	 [lc in Óc]��,��������4�����0��2��������!����������;������Óc imajo
napadalec, prekladalec, skladalec, razkladalec. Drugo obliko lahko uvajata »ali tudi« »ali in«;
posebnost je [tudi Óc]. – Škoda je, da SS�%������������:�������4����8����!������1���0�����0�!���8
�2�����������Óc, kdaj Óc na prvem in kdaj na drugem mestu, in podobno za lc.

Podobno bi lahko izpisali tudi primere za feminative na -lka. SSKJ teh feminativov skoraj
nima. Od 20 moških oblik je vršilcev 17, feminativa od tega pa sta le dva. SP 2001 ni sprejel
SSKJ-jevih enot �������	, ������	, ��š����	, smolilec, snubilec; �������	 je tudi v SP-ju snov,
druge moške vršilce ima kakor SSKJ, vsem pa pripisuje feminative in svojilne pridevnike, vršil-
nik��1��������1���!��� ����4��<���=�.��!�� ����0��2����������bralec, bi dobili še enote bralka,
bralski, /������ in bralstvo; tako je (razen ko gre za bralski8����0����''�%���9���2����''�%8����2�
�����������4��<��

K������������������!��1��4���������2��!�3���������8����1��2������3�����<�����1������<���2����5
�����������8������3����1�������2�������-����8����������3��1�š������8�!��!������3���!���<����2���1���4�5
����7A��%���1��������������������''�%���������5lec��>@8�1�4��2���0�����5alec 608, na -ilec 155,
na -elec 39, 1���������1��������2��0�����4����9

A�2�!���!����3�����������2�����2���4�������0��������0�����0��l za samoglasnikom, npr. pri
prete:no trifonemskih enotah kot kol, izgovor [kòÓ kôla] ipd.

������������0������������0������4����5l������0�������3�!���2�38�������4isto nerganje. Iz odza-
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dnjega SSKJ-ja sem izpisal (upam, da vse) enote na -al (16), -el (18), -il (6), -ol (22), -rl (l) in -
ul� 7�98����1������1������������0������8�2�����'A��@@����������������������1��''�%8����2����
����4���������ral, tal in -vel -a (te�4�<�98�vel -a -o, col², cvil -a, grill -a, škil -a, škril -a, škril -i, ol

(bolje bi bilo, ko bi bili v slovar SP 2001 uvrstili tal -a -o, vel -a -o in ol�5�9?��2����8�2����2�������
7����1������4��4����9������1����4����������1�������������2����������0�2���no ali vsaj za kri:anke.
Vse drugo je torej povsem v redu: da smo pri mel in ral pustili samo izgovor z -Ó, nejasno pa mi je,
od kod je redaktor dobil còl (z [Ó]) in z oznako zastar. Prav je tudi, da so iz SSKJ-jevega mel�5�E5�
��1�������2��� ����4��<�;�pôl mlajši rod morda res izgovarja :e z Ó tudi v primeru ob pol treh,
polotok pa ima l = [l] iz poluotok (kakor je iz polu nastalo tudi pôl). (Polotok�����2������������
������������8��������0���������������8���2��������'�������4����������1�������7������������9 dajejo
prav. Za obliko Havránek�:����������������8�2�������'A��@@�������4����1�2������8�:���1�������2���
2��0�� ��2���� ����0��1����1���� ���e� �� �����1��2��2���1��0�����š��� ��0����� 7�����1�2���4��
�����4�����!������:������������������������<������9�

11 Gle2��1��������0�� š�?� ���������� ����:��� ������ ��� 1��2��2����1������������ �������4�3
�����4�������������4��1��2����2�4���v8��1�� [�[������8���2:���]��12�8�1�4�1���1�����'��������3
0���<�3� ���š�������2� [�àz vém]. Pri lastnoimenskem Camp David pa je seveda prav [kémb
dêjÓid-], pri Daily Herald pa bi zapis izglasja druge besede moral za d-jem na koncu imeti vezaj,
tj. [hêrald-]. S tega stališ4��!��!�������!��1��0��2�������������1�������

12�#�����8�������������������������1��2�����������4�3���������3?�������š4����1���������6����
�����š�������������4����������d���K�0��������������0������������ [2:]8���������2���0��������'���
�������������1�������������������4�3�����������c in � pa imamo pri c nefonemski glas, tj. polo:ajno
varianto c-ja, tj. dz (Kocbek, stric gre). V primerih kot intermezzo je izgovor zz kot dz∪∪ ∪∪ ∪ �<�������1�
��������š4����7dz v tej besedi ima :e SP 1962, naš navadni izgovor je s c, torej [interméco]. Pisanje
v SP-jih 1935, 1938, 1950 je kot v SP 1962, to pa je posledica teorije, da se v prevzetih bese2�3
�1�š�������0�������������2����<��8���4���������������1�������������'A��C����,�����������:�<��'�����5
������������0�������������<��������<���<���������1��4����7�C��9�����dz in d� obravnaval kot polo:ajni
varianti c-ja oz. �-ja (Kocbek, odlo�/a), pozneje pa sem za d� navajal tudi fonološko nasprotje tipa
�W� – d�éz, �W� – d�ém, ��� – d�ín, � � – d�íp8�������������������3���1���:����1��2�����0��������;
������8�������3���������2��1��2����4�����8��1�����1������3�hed�ra. Za dz imamo v novem pravo-
pisu izgovor pred samoglasnikom dzeta (a je citatno, po naše bi bilo zéta8�����1���������4������2�
���2���������������<�0�����zeta in reke Zeta9��A������2��0�4��3���š����������1���Zevs oz. Cevs, po
prvem zgledu še zelot; tudi za dzoon imamo zoon oz. zoo.

13 Na koncu k��������1��š������š�8�����������š4�������������0������!���2����2����1����š��0�
0�����4��0����������8�����?��'���0��2����0��������4�������2��0�������š4�8�2��0������:���������š4�5
������1����;�����1��0����������k���:��š4����7���������1���������������!�4�š4����v zvezah kot je
naše k oknu9��,�����������4��� 7(����<9� ��0�� �1��3���8� 1�� ��2�� ��� ���!����š4������� ���4�����
A������1��1��4���1�����8�2�����������2�0�����������������6�����������������odorati, poora-

ti, ������ in tudi ne k oknu.

14���������4����!�3���������?�(��������������������8�2����1����1����0������������������!��!��
�!���������������������A��������������4����4����8�2����������������'A���������1��������
����4���6������������L���������0��������!����������4��M8�������������'�����4���������������3
������������2��������4��6�����4���1������������2��<�8�������2��<�8�1����2��<���K�2��������8�2�
������'�����<��L�����������1������4���1����4���M��������1������'����������1������4����C��8
���1������C�����š�����2������:������2����'���������������E]E8�1�������<�����3���š4����
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15�#���1��š���������!��š��2�2���8�2�������2������������1����4�����0�����������š����������5
����'A��K����������2���1���������2��!���������8����������4���1���������������6����<��8������3���
1����1���1����š��

9. Erika Kr`i{nik, 221–237.

1 Takoj na���4��������1��!����1�š�?�L"2����������3��<���E'A��@@�E������������������������5
���š����š������!�������1��2������	����������������������0��������8�����������������������7�@@�?
�@Q=�>�9�M�&������!��!���� ��1�8����!�� ��� !���������4����� ��������2����� ������:���� š���������
�20����������2���4������1����������7������������������:���1���'�8���������0�����������20��������
��������20����9�

2�,�1���������0�������8�2��L0��2��6�������0������'A��@@�������0�4���0��������������7������
�1���1�0����������!�8�1����!��1��1����1����8�1������4�������������4����!�����������98���������2���
��!������������6�<�������0��2����E6�������0����E8�����������1���������������2����������3��������'A
�@@����������!���������������������3����������������:����������M�

Novi SP nima ambicije, da bi bil tudi frazeološki. Frazeologemi se v njem pojavljajo samo
zaradi stilne zaznamovanosti katere njihovih sestavin (v § 1142 npr. je povedano samo: »Zbrano
besedje je v slovarskih sestavkih prikazano s pisnega, glasovno-naglasnega, oblikoslovnega,
skladenjskega in zvrs���5������0�������š4�8�1�������������3������3���2���� �2����6���<�����0�8� ��
2������1�������0�������š4��M� �?�LE+E������� ����������������������!���2�� ���!���2��������
������1��1�������������������� 7���� ���������9���������<�M� 7W����	9��A���������� ���1��������� �
6�������š��0�������š4�������1����1������������!�2������''�%�!�2��������������6�������š�������5
����������������������������K�2����'A�A��CC@���������2���3���2���3�����������!���0�������6�����5
��0����71�����(�2�����'��������������4�����8�����������������6��zeologiji, medtem ko ima SSKJ
tudi posebno enoto v slovarskem sestavku, imenovano frazeološko gnezdo (prim. SSKJ I (1970),
XVIII, Gnezdo)).

3�K�����������������4���1���1���������������1��1���������������������6�������š����������������
1��2������� ��� ���1��!����������'����4��� ����� ��� ����� �����š�����'�����'�3�2���������������� %�
A����<����������š��0�������������1���3�������3�7%�'���7�C�@E��98��@@=�@>9������0���1���6�������5
š����������������������������8����������������1����������4���������0��6�������š��0��������������
1����2��������������������;�����������������š4���������������!���2��������0�����������������71�
��š�?�A����`���������2������3�����9��#�š�������4�����1������2�����6�������š�������������7����<������
������98� �������� ��� �����0�4�8� :��������1��2���� = Ko bo kdaj kaj obširnejšega izdala, pa ji
:elimo tudi primerne objektivne kritike.

10. Andrej Ermenc Skubic, 239–245.

1�'��!�<������1�����:����������������������������������������<�������3��K������������2�����0�
���2�0��4����������1�������1�����2�������eliko vednostjo in povsem zrelo stilistiko strokovnega
besedovanja. V uvodu pomerja svoje pojmovanje socialnih zvrsti ob moje pojme zvrstnosti,
zatem uveljavljano tudi v SP 2001. Namesto izraza knji:ni jezik uporablja standardni jezik,
delitev knji:nega jezika na zbornost in pogovornost mu je vprašljiva, uvaja pa pojme kot kultur-
ni jezik, sociolekti, obrobni in ekscesni jeziki oz. zvrsti in še kaj.

Ne vidim razloga, zakaj naj bi zavrgli te vrste slovenska tradicionalna (mestoma lahko inovi-
rana) pojmovanj�8���������:��������8�����:���1�0���������8�1�����������������8�����4��8��������0�5
����<�8�1�����������0�����<�8�1��š������������0�����<��7����08�:��0��8���0�9�����2��:!���1������
0�����<��7���!���!���8����2���8�������:������2���9��$��2������:��0��1�0������0���������������
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�����0��2������������������������������7���������1����1���39��,�����1�����2���������0��1������
������2���4���8�2������1�������š����������7��1���������0��������9�1��������!2�����8��������1����5
�����L�������š���1�2���2�������<�����3�������M8���������2�����2�:���A��������0����2�����������0�
���������0��1����1����� ������2��� ��8� 2��1�2����1����� ��� ��0�������1�2�!�� �����3� ���������3
����8�������0���������3������0�������1������74���8�0������8���4�����������������������������9�������
��2��0���������glasna znamenja in s tem za naglase.

2 V drugem, glavnem delu sestavka pa obravnava 200 prevzetih besed, ki si jih je paberko-
valno izpisal iz SP 1950 (tam so zelo vidno zaznamovane s kri:cem oz. zvezdico) in ki »bi jih
lahko uvrstili v Voduškov ’familiarn�����������!��:��<��
M��A�����0�������3����'A��C>@�!�2���
1��1���2�����7���:�<?����1��������9�����
�����!����������
��2���������7����2�<�?���	�1�����5
���9;�2�2�����������������š���>�1��������8����1����'A��C>@������!�������������4����S���1����������
�����8����0����'A��C>@�����7o�����1��������!��1��1������8�2�����:�<���'A��C>@����������3����2����
���������������1��1���2���8���1�����3��������L����:�����!����2��������M;�����4����������2�<�
1��������2���������8���1��������������4���8�2��L������������!��������������0�!�����M�9�I���
'��!�4���3�1���0��������!���2����������������0����?�L,���������3�1������3��1�4�������������1�5
���!���������!���2�����������������, kar pomeni, da za knji:no rabo beseda ni dovoljena, ali pa
z *, kar pomeni, da se jim v skrbnem jeziku izogibljimo«. (Vse na str. 5 SP 1950.)

Za s kri:cem zaznamovane je torej v SP 1950 povedano, zakaj so tako zaznamovane, in
dodano je še: »Ta bi bil v tem presojanju ostrejši, ta milejši, a :ivljenje jezika gre svojo pot in se
za take sodbe ne meni.« Še pred t���1�����1���2���8�2�����L1����1��š�����!�����3������3�����25
���2�2��������������1�����8�2��������3���3�����!������M�A����!��!������2��1���2���8�2���������
���:<�������������2�<��������������!���2��7!���2��������9�����������2�2����2���4����������5
<�8����������������1����3���������2��1����4�

3�����������2����!���2���0��2����1�2��!����8���2�����3����0�������8�2��!����3���:��������
���L,�2�š����
6�������������������!��:��<��
M8�1�4�1���������������������!���!������8���4����
��2�����!��������������1�������1���2�������3�����2�������1��1��4���8�����0������1���@�1���3
����:4���3���������2�4���3�!���28������<�����'A��C>@8������1��1�0��2���8�������������������'A
�C��8�������<��1��š����''�%������'A��@@��

3.1                                           V SP 1950 NEDOVOLJENO
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��2����2���4����1���2��<��1���������!���2��������1���2��������1��1���4������
Precej ������4���1�2�!��������������2����2����'A��C��8����2�������0�������!�������:<�����

����2�<�����2�����1��������:�<����'A��C>@���������������:<��8�1��������1�������2��1�š4�<�?

Kritikovo mnenje, da SP 1962 »nima slogovnih oznak« (str. 240, 241), ne dr:i: kro:ec imajo
�1��?�!������!����š��2�8�!��:����8�!����2��!��!����0�������8�2��������8�2����������;�����2�<��1�
�������1��?� <�3�8� <�3��š���8� <�0��8� <�0���<8� <��08� <�1����� 7������� ��� ��0�� ��������98� <�������8
<���38�6��6�8�6�����8�1�!�������+��1�š4�<��1�����najaviti ’→ na�������8���1���2�����K����?�1���0
���:<��7Lš����4���!���2�����������������1����������3��š����!�2���3���!���������������������4��
7°)«, zvezdica pa omeni tole: »Izrazito ljudske izposojenke imajo stilisti4����1��������7/98�2�
��2����1��2�������1�0��������������������������4���1��1���2M8���2�������1�š4�<��L1�����8�2�
���š���1���!������!���š������!����2���4� �����8���� ���2�����������M�� ��š�?�L1��� �����3� E��E�����
���0����3����1����1����3���1�����M�
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+���!��������0��������<������'A��@@��0��2��1�����������7��9����4��������������������š��5
�����7�>9�����4���3������71��1���������4���������?����!4�8�1��2�8����!������������8�''�%�1����!�
1�š�8�����:�8����1��8�������9��"!��1����4�����������1��2��0�����1�2���4��������3���3�������,�'A
�@@������!�����������anonsa in blamirati, buke, degustirati in depeša; v SSKJ pa so take enote
bi�uterija, bonvivan(t), brinetka, degustirati in depeša��A��2�����'A��@@�� ��8� 2��1��� 2���4�3
��������<�3���4��1��1���4����7���������?��8��8��8��8�Q8��8�C9��2������1��������2���4���0��7�
1����4��3�����1���3?�	8�>8��@9�

Re2������������������1��������������4����š����������3�����?�&��	8�I��>8����8� ���8�A��@8�'���8
!����1���6�������8���������'A�1�����	@�����8����2����������������������2��0�4���������!���2��
2��:��������2��?�deprav(acija), moral(en), reglem(entirati), inflam(en), okazi(onalizem), skupaj 6
enot, medtem ko so tri enote (distingvirati, ordinaren, seriozen9���2����'A��@@���I����1���6����
�������1��2����š�������4��<�8����2��7��������9�����2����0�8������������1�4��2��������2��š��0���2!���
1��1������������������5ost. I��''�%�������1�����������4��<����'A��@@��!���2��������?����0��0����
7&98������������������7I� �'9����Q�1��2��������7 9��K���������0�2����1�4��1����4���8��2���0��������
����0��'A�š�����!����1�0��š��������kondulirati, meblirati, koncilianten.

4 K splošno ne0������� ��2!����1���������!�������� ��3� �����������������������������3
!���2�������1��1������8�2�������������������:��1�0�����������������������������������8�2��!�
���!���2��1���!�����������7�1��������������8�2�����������2���4�����!�������������4�����������
����:��0���:��Š���!�<�71�����(�2��8�(��<�����49��8�/�������1�������'A��@@�������:�������
L1����������:��0��������8�����������1���!������������2�����1���4����8���1���:����!�����������4���
����:��0�� ������M8���2����������� ��� ���!�7��!���9�L����:���1�����8� ���4����� ��� ���2�8� ��� �
�����������:�������:�������2���4������š������!���!�;��1�����1�����������3�����2��<������M�

5 Ne more se tudi trditi, da novi pravopis »gotovo ni zasnovan na aktualni jezikovni praksi«;
seveda pa ne obsega vsega, kar nam odkrivajo����1�������!����!���2��� 7���1�� ���1����:��� ��
��2���0��4���8�������!�����1����������!���2���������������0��1����1����=�������3������2�0������
=�:����4���1������<�9�
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11. Tomo Korošec, 247–266.

0 Svoje obširno pisanje je kritik naslovil s K pravilom za skladenjsko vejico v Slovenskem
pravopisu 2001. Ima ga za sicer zakasneli dar, in ker pri naju ne gre ne za Trojo ne za Danajce,
se nam daru ni treba bati, se ga pa tudi ne moremo posebno veseliti.

1�I���2���� ��� ��4����� �� ���2������#��1���� ������ 1�1������� ���pripomb. »Pripomba« o
besedni zvezi tipa �������������������������+���	�����š����?�0��2�����7��9�!��š4������������5
������� ������š���0������1��������1����1���� ��3���1�š��������<��1��2� ���������2����8�4�
2��������8�2�����1�������������������������7���������!���������������3��!��š�������2���5
����8��������������0���������'��������9���������� �������<������0���8�����2�� ���1��0����4��8���
����2���������!���������0������<���#���!��������0���������2��0�������8�1����������<����������0�4�8
�������������������3�2��0�3�1������3�����<����<������!��1�����8���������1��0����4��3������0�����3��
��1�š4���8��1������������3��1����38�1�����3�����14����=�,�1���2��
��������������������������
������������ vejica pred drugim stavkom ne manjka, saj se na drugo dejanje ne gleda s stališ4�
1����2�4�������������1�����8���1����������š4������2�!�������!�3�2�������A���2�!��������<�������3��
�����0���������20���������1��š�����Kako pa da to veš?. – Za noben spodrsljaj tudi ne gre v
povedi Bil je tako evropski kakor svetovni prvak. Stopnjevalno je to glede na prilastkovo prired-
no vezalno zvezo evropski in svetovni prvak��=�K�2��1�����	� �����������'A������� ��2�?���2
0�����������2�������������������<��1�š����7������1���������<�8�4������2�������������8��������š4��
����2��2��E1��23�2���������9��7$��de izraza parna vejica prim. Wahrig, Deutsche Rechtschrei-
bung, 2003.) – V 1.4 =������������������������5�����0������������š�� gre za opust vejice
za pristavkom na koncu povedi.

2�,���>� ��� ���!���1�š������8� 2�� ��������� ��3�2�š4��1��������� ������� ������8� ���� ��� ����
!���2�����0�4��1��������������2��2�����<���K[�����������������1��1���4�����8�2�����2�����1����5
���������������1���������š�������2���4��������2�1������8��1��?�����<�8�rojeni po drugi svetovni

vojni proti po drugi svetovni vojni rojeni otroci beguncev in izseljencev�� =���� ��� �2�����š��
����4���������ko so slovesno podelili nagrade globinsko pred po slovesni podelitvi nagrad, pa
res ni treba dvomiti. (To je, mimogrede, zelo koristno vaditi tudi :e s šolarji in še z dijaki in
slušatelji.)

3 K razdel���?�,���������8�2�� ��� ����������1����1���2�!��� ��2�� ��������������� 71�!�2�� ��
1���1����� %�����(�2��98� ���� ��� !����1����1����� ���� :��1���!������� ��������� ����0����������
 ��4�����'����������1����1������CC?����?�LŠ�������8�������������!���2�8���:�������2���4��
1��������� ��������0��M�K�� ������������!�1��0��2�������(�2����0���������1��2�������������5
���������2���1��0��2������=����!��!����1����������1�����������<��L��4�1������1�1����M8�������2�
��!���1����1���<����2���š����8�����1�������2��1����!���������������7����������>�98����1�����!�
1�0��2���� ������1��1��4�����K�2�������������1���1�������8�2�� ������������0��1�������1�4������
���!���8�����!��!����2������������������������������<��

4 K nekaterim posameznostim še to in ono: V povedi Votlina je suha in, ker je ne dose�e

nobena sapica, tudi topla�0���0��2������������<�������2����������0���I������5�����š������š����
7�0����9������0�4���7�2���������4����2�0�����0��������98���0�������1�����L����<�M�1��2�in ker,
pred tudi topla pa je prav tako potrebna, da tudi topla����1���������1�������4��0���2��������
7+0��2���������'���������������<���@@@?�����1������������<��0�����������<��L��1�����2��1�����M8
���L��2����1��M�9�=�,�2����1���2��7�@9���������������������������������� gre za priredje odvis-
nikov, drugi izmed stavkov�1������š�������2��������=�,������������2����8�4��������������������
����<������,�1���š��2����3�2���0����2�!��������������=�(�����š�8�2�� ������!��2��:������������
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���������1������=���1�����������<��1�����42����3���4��3������3?�.���������<��1�š��1��2������
����4�������ali���3�����8�������1�4�1��2������?�Tine ali Tone ali Peter proti Tine, ali Tone, ali

Peter. – Zveza pa tudi ima v povedi (34) pomen in. (O tem je bil govor :e spredaj.) – Pri preden

naj povem, da ga naša etimološka slovarja ne razlagata. Po mojem je zgled Umor se je zgodil

dva meseca, preden je v redu: pred preden bi v polni ubeseditvi bil še prej, torej prej, preden je�
K�2��4��!�����������������1���8�!��!�������!�����������1���2�����Q�7L,���<��1��2���������1�2��2��
�21���������2�����1����1���prepovršno«) temeljito podkrepiti.

5���š�������1������������2�������?�A����1����0������2����������������7��1���š���3�1����1���3
��0��1��������2����98� ���1�� ��� ��8� 2��!�� ��4���� ������� ����4��� 4���� 7���� ����������1���2�9� ��
2���������7�9�������:���8����������0�������0�����2��������������8�����!�����1����1���8�0���1�4���
��������8�������2������������2��������2���������������������������0����1�1�������������1����8
2��2����������3����1�2!���������������4������������š������8����������������š�0����������

6 Za�����<�����1��š�����1�����8�2�����������������!���2����2���������1��0��2��8��1����������
���8���>8���	8��>Q8��>�8��>�8���C;����������4���������������8�����1�������������1��š4�8����������
���������������4������3�1���0�����������������2�����

Jo`e Topori{i~
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